
Mood Indigo-—el p i ' i i ne r «choms» t r a n s c r i t o p o r el c l a r i -
nete y los ( los meta les, el segundo p o r el c l a r i ne te c o n u n 
f o n d o de t r ío m i i r m n l l o s o , a l g u n o s «cÄoras^ de b íues y 
u n apatíer:^ l i n a i , i n le i -p re tado m a r a v i l l o s a m e n t e p o r l o s 
c u a t r o i n s t r u m e n l o s m e l ó d i c o s . — l)es[)ués c o n u n c a m -
b i o de t i emi» ) , i n t e r p r e l a r o u c o n m u c h o s w i n g The Man 
/ Love, segu ido de dos voca les poi- H o n e y J o h n s o n —Evil 
O al Blues y Somebody Loves Me—, este segundo suave-
men te b o r d a d o p o r S a n d j ' W i l l i a m s , a l t r o m l i ó n . 

A u n q u e t uvo que presentarse au le un a u d i t o r i o que 
pocas noches antes hab ía a p l a u d i d o a L e n a H o r n e , H o -
ney, de í ' igura per l 'ecla, b o n i t a y b i e n vest ida , no de-
l ' raudó. Su voz, e s n í u y p a r e c i d a a la de L e n a , p e i o s in 
la rudeza necesa i ía pa ra c a n l a r los b lues en el es t i lo 
c lás ico . 

D i ó l ' in a este l 'esl ival , u n a r r e g l o de George K e l l y , 
sobre Sweet Georgia Brown, l o c a d o en u n t i e m p o m u y 
r á p i d o . K1 a u d i t o r i o c o n f rené t i cas o v a c i o n e s , p e d í a m á s 
m ú s i c a . S in e m b a r g o , los que q u e r í a n escuchar o t ros n ú -
meros no t u v i e i o n más r e m e d i o (|ue d i r i g i r s e a l B a r c l a y ' s 
C l u b , la p r ó x i m a n o c h e ( sábado , d ía 6 de D i c i e m b r e ) , 
d o n d e t u v i e r o n ocas ión de escuchar a a l g u n o s de los 
me jo res sol is tas franceses, a c o m p a ñ a n d o a la o rques ta . 

Sus ac tuac iones en Par ís , t e r m i n a r o n el d o m i n g o 
p o r la n o c h e en Barc lay ' s , d o n d e a c u d i e r o n los me jo res 
b a i l a r i n e s de la c i u d a d a d e m o s t r a r sus ap t i t udes . E l l u -
nes, mar tes y m i é r c o l e s (8, 9 y 10 de D i c i e m b r e ) , se de-
d i c a r o n a la g r a b a c i ó n de d iscos p a r a la m a r c a B l u e 
Star , b a j o la s u p e r v i s i ó n de Hugues Panassié. G r a b a r o n 
22 caras. E l d ía 8 d e D i c i e m b r e , el g r u p o de Rex, c o n la 
c o l a b o r a c i ó n de l b a j o f rancés, E m e l i n , g r a b ó los si-
gu ientes d iscos: 

Be-bop Boogie, Feeling Fine, Boy Meets Horn, I Cried 

For You, Just Squeeze Me, Stompin' At The Savoy y Don't 

Get Around Much Anymore. 

E l d ía 9 de D i c i e m b r e , c o n C z a b a n y i k , s u b s t i t u y e n d o 
a E m e l i n a l ba jo , g r a b a r o n : Madeleine, I Cried For You, 

Muskrat Ramble, Stompin' At The Savoy, Storyville, Chero-

kee, Run To The Corner y Georgia On My Mind. 

E l d ía 10 de D i c i e m b r e , con H o n e y J o h n s o n , can -
t a n d o el p r i m e r n ú m e r o : Let's Try It, I Didn't Know About 

You, I'm The Luckiest Fool In The World, At The Barklay's 

Club, Jug Blues, Night And Day y Confessili'-. 

E n las dos ú l t i m a s caras , Rex fué a c o m p a ñ a d o p o r 

H u b e r t Ros ta ing , a l to , D j a n g o R e i n h a r d t , g u i t a r r a , Cza-
b a n y i k , b a j o , y T e d C u r r y , d r u m m s . 

E l v i e rnes , 11 de D i c i e m b r e , la o rques ta se t r a s l a d ó 
a T o u l o u s e , d e j a n d o Pa r í s d e s m a n t e l a d o . D e todas f o r -
mas , g rac ias a l a p r o m e s a de Panassié de t rae r a «Sat-
c h e l m o u t h » A r m s t r o n g a E u r o p a , el á n i m o p a r i s i n o 
q u e d ó r e c u p e r a d o . 

Traducido de la revista amer i cana «Doujn 
B e a t , por ESTEBAN C O t O M E R B R O S S f l 

Cole Porter y el Jazz 
Gracias a la fantasía propagandistica, a la gran orga-

nización de reclamo existente en los Estados Unidos de 
América, y con la gran maestria con qué han sabido utili-
zarla, han logrado que la música del compositor Cole Por-
ter llegara a los más recónditos rincones del globo. 

Sus melodías, por cierto muy acertadas, han hecho las 
delicias de las parejas danzantes de casi todos los salones 
donde se ha interpretado dicha música. Mas, no por ello, 
hemos de reconocer a Cole Porter como un indiscutible 
maestro dentro de la música de jazz. Todo lo más, y sien-
do un poco condescendientes, aceptaremos al músico co-
mo creador de melodías estrictamente personales, de un 
valor positivo en cuanto a música «de la época». 

Gracias a tal, ha recibido los más calurosos plácemes 
de la gran masa de público, e incluso de autorizadas fir-
mas de críticos y músicos de jazz. 

Ateniéndonos no obstante, a que prescindimos, por 
encima de todo, de las apariencias exteriores que puedan 
tener todas las músicas, debemos reconocer que la de Cole 
Porter dista un poco de ser buen jazz y que sólo tiene con-
tacto con el mismo por ser una música ritmada a este es-
tilo, además de las consabidas síncopas reglamentarias. 

Porter ha creado un círculo en torno suyo. U n círculo 
que se ha ido ensanchando a proporción y medida que va 
transcurriendo el t iempo, de tal sueite, que la supremacía 
de sus melodías es harto reconocida. 

Sus melodías son suaves y artificiosas, tal cual ha de-
finido un crítico musical, que, al fin y al cabo, no dejan 
de ser meras canciones de tipo popular anglo americanas. 

Por esta vez, no diré que tienen un carácter típica-
mente de producto comercial, ya que bien en términos 
jdzzíiticos merecerían un capítulo aparte. Pero conio deja-
mos sentado en un principio.de jazz, sólo tienen el ritmo 

y -
Entendemos, pues, que estas melodías tienen una se-

Sastrería Porta 
Recibidas las úlfimas novedades 
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